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Г ’ «Кавказ. Путешествие 
Александра Дюма» — под 
таким названием в 1861 году 
в Тифлисе вышла книга, ко­
торая по сей день вызывает 
много споров и размышле­
ний. Андре Моруа в предис­
ловии к вышедшему не так 
давно собранию записок А. 
Дюма «Из Парижа в Астра­
хань» пишет: «к чему нам 
сравнивать его с другими пи­
сателями - путешественника­
ми? Его очарование как раз 
и состоит в том, что Дюма 
всегда Дюма, ничего, кроме 
Дюма. Все, что мы можем 
ожидать, это немного России
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и много Дюма. И вот перед 
нами книга, жизнерадостная, 
чарующая, полная историй и 
даже истории». Так ли на са­
мом деле?

В июне 1858 года в Петер­
бург прибыл А. Дюма. Из се­
верной столицы он отправил­
ся в Москву, затем спустился 
по Волге до Астрахани, че­
рез Кизляр и Дербент доб­
рался до Баку и Тифлиса, по­
том до Поти, оттуда в февра­
ле 1859 года уплыл в Кон­
стантинополь. В короткое 
время он опубликовал едва 
ли не десяток объемистых 
отчетов о поездке.

«Кавказ» —по существу 
первая в новейшей истории 
книга, которая обстоятельно 
знакомила западного читате­
ля с историей, географией, 
бытом и нравами кавказских 
народов.

Разъезжая по Кавказу, 
Дюма восторгался тем, что 
видел окрест себя: природа, 
люди, обычаи — все вызыва­
ло в нем доброжелательное 
любопытство.

В Тбилиси Дюма прожил 
шесть недель, он часто выез­
жал в Мцхету, Пасанаури и 
другие места. Незадолго до 
приезда Дюма умерла от хо­
леры Нина Грибоедова-Чав- 
чавадзе, о которой Дюма пи­
шет почтительно и благород­
но. Большое впечатление 
произвела на писателя сест­
ра Нины — царица Мингре- 
лии Екатерина Дадиани-Чав- 
чавадзе. Царица славилась не 
только удивительной красо­
той, но и величайшей отва­
гой. Когда в годы Крымской 
войны турки осадили ее зам­
ки, она собрала женщин, и 
амазонки разгромили захват­
чиков. Этот факт может по­
казаться очередным сюжетом 
из фантастического сочине­
ния Дюма на историческую 
тему, однако здесь все прав­
да. Конечно, по его романам 
нельзя изучать историю, но 
дух ее можно ощутить быст­
ро и верно.

Точность и правильность 
реалий кавказской жизни, 
описанных Дюма, подтверж­
дает и придирчивый тифли­
сец, переведший «Кавказ» на 
русский язык (это был П. Ро- 
боровский). Следуя устано­
вившейся традиции видеть в 
Дюма лишь безграничного 
фантазера, он с некоторым 
удивлением отмечает: «надоб­
но отдать ему справедливость, 
— романист отнесся к изб­
ранному предмету с лучшей 
стороны своего таланта в 
отношении увлекательного 
изложения, меткого взгляда 
на предмет и любопытных 
подробностей, поражавших 
внимание автора на каждом 
шагу».
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